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▶ 国庫補助金に関する一般的一括適用除外規則を制定 

▶ 欧州私会社（SPE）規則案を提出 

▶ 付加価値税指令の改正案を提出 

〔特集１〕小企業法（SBA） 

〔特集２〕欧州共同移民政策 

▶ 欧州共同入国移民政策に関する告示を提出 

▶ アジール政策に関する告示を提出 
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《警告》 
 

 本紙は、欧州連合の各機関の特別な許

諾を得て欧州経済新聞社が作成した著作

物であり、その著作権は、国際条約およ

び関係各国の著作権法令により保護され

ています。本紙の記事の無断複製・無断

転載等は、欧州経済新聞社に対する著作

権侵害となるのみならず、該当する欧州

連合各機関に対する著作権侵害ともなり

ますので、固くお断りいたします。 

 

《免責》 
 

 本紙の作成にあたっては、細心の注意

のもとに翻訳・執筆・編集を行っており

ますが、情報の利用は自己責任で行って

いただきますよう宜しくお願いします。

本紙の情報を利用したことに起因するい

かなる損害についても、欧州経済新聞社

その他の関係者は一切の責任を負いませ

ん。 
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5～57頁は省略 

（サンプル版のため） 

 

 

フルバージョンの欧州経済新聞は 

下記よりご購入いただけます。 
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カード決済の場合、購入後すぐに 

読むことができます。 


